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2. Banyak Halangan dan Bencana

Diuraikan Melalui Pikiran

Dalam menyelesaikan suatu masalah, harus bisa
membuat orang lain merasakan, semua ini tergantung dari
tindakan nyatamu. Jika tindakan yang kamu lakukan, bisa
mencapai standar ini, berarti kamu sudah melewatinya;
namun jika tindakan kamu tidak sesuai, maka sesungguhnya,
kamu sudah salah. Tidak ada alasan apapun yang bisa
menjelaskannya. Kalian murid-murid ini, banyak yang suka
mencari alasan, saya berharap kalian bisa mengurangi
mencari alasan — karena semakin dijelaskan malah semakin
runyam, seseorang yang semakin banyak bicara, malah akan
membuat keadaan semakin buruk. Apabila kalian tidak
percaya, coba saja saat bertengkar, kalian mencari-cari
alasan saja, menjelaskan alasan sampai akhirnya malah
semakin memperburuk keadaan. Yang tersenyum-senyum,

tidak berbicara, namun dalam hatinya sendiri sangat jelas
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dengan keadaannya, disebut sebagai bijaksanawan, yang
berarti dia memahami semuanya. Master beri contoh: saat
bermain catur gajah atau xiangqi, begitu orang itu jalan satu
langkah, lawannya segera tertawa. Mengapa? Karena begitu
dia menggerakkan bidak caturnya, lalu selanjutnya langkah
apa yang akan diambil, semuanya sudah diketahui oleh
lawannya. Bukankah ini yang dinamakan bijaksanawan?
Seseorang yang mampu bermain catur gajah dengan baik,
seringkali begitu. Menurutmu, siapakah bijaksanawannya?
Orang yang pintar akan mengetahui semua langkahmu
selanjutnya. Tidak perlu dikatakan, tidak perlu dijelaskan —
inilah tingkat kesadaran yang tertinggi. Mengatakan
semuanya, apakah orang seperti ini memiliki kebijaksanaan?
Kita menekuni Dharma harus belajar hal-hal yang mulia,
harus belajar mencapai tingkat kesadaran yang tinggi. Saat
dihina orang lain, atau difitnah orang lain, harus bisa
bersabar menerimanya. Tindakan dirimu sendiri, di
kemudian hari akan terlihat oleh orang lain, tidak perlu

banyak bicara. Di masa periode akhir Dharma, bukanlah saat
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untuk banyak bicara, melainkan saatnya untuk lebih banyak
melafalkan paritta. Coba lihat sekarang ada jutaan orang
yang belajar mengikuti Master, mereka setiap hari kurang
lebih melafalkan paritta selama 4-5 jam. Kalian murid-murid
ini coba beritahu saya, setiap hari kalian melafalkan paritta

berapa lama?

“Yang tersadarkan” berarti saya sudah tersadarkan
dalam segalanya, saya sudah memahami semuanya, adalah
orang yang sudah sepenuhnya tersadarkan atas prinsip-
prinsip dasar kehidupan di alam semesta ini — maksud dari
kalimat ini adalah: Saya sudah mengerti, bahwa manusia
dilahirkan pasti akan meninggal, seumur hidup manusia ini
bagaikan orang yang bertamu, manusia tidak akan
membawa apapun saat lahir, juga tidak akan membawa
pergi apapun saat meninggal, anak juga bukanlah milikmu;
saya sudah memahami segalanya, alam semesta ini

memang demikian, fase terbentuk, tinggal, rusak, dan
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kosong; saya sudah mengetahui semuanya, kalian tidak
perlu lagi mengatakannya kepada saya, saya tahu kita perlu
membina diri untuk kehidupan mendatang, membina diri
sampal bisa mencapai Surga, maka saya tidak akan
merisaukan lagi masalah apapun di dunia ini, saya tidak
akan berselisih demi hal-hal duniawi, saat penderitaan
datang, saya juga akan menanggungnya, ini adalah jalinan
hubungan buruk saya di kehidupan sebelumnya. Sudah
memahami segalanya, itu yang disebut sebagai yang

tersadarkan, itu baru namanya Buddha.

Kalian dalam seminggu tidak mendengarkan kelas
Master, otak kalian segera menjadi tidak jernih. Saya
beritahu kalian, di tempat kerja, begitu keadaan berubah,
atau jika seseorang tinggal di suatu tempat dalam waktu
yang lama, maka dia akan mengikuti adat kebiasaan
setempat. Setiap hari ada orang yang mentraktirnya makan,

setiap hari yang dibicarakan adalah uang, nama baik,
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keuntungan, membuat orang yang mendengarkannya
menjadi resah dan berpikiran kalut, merasa diri sendiri
kembali dari Australia seperti orang bodoh, kamu akan
merasa dia sangat hebat, sesungguhnya ini membuamu
terjerumus ke dalam penderitaan duniawi. Banyak orang
Jepang yang pergi berinvestasi di Tiongkok, selain itu ada
juga bos-bos dari Hong Kong, mereka pergi ke luar negeri
selama satu minggu, harus pulang ke negara asal satu kali.
Jika dalam sebulan dia tidak pulang, jika dia berada di luar
negeri terlalu lama, maka dia akan tertinggal dengan tren
masyarakat di negara asalnya sendiri, dia akan merasa dia
tidak bisa mengikuti keadaan di negara yang ditinggalinya.
Sesungguhnya, ini adalah mengikuti keadaan yang baik
atau keadaan yang buruk? Sama seperti kalian, jika kalian
seminggu tidak mengikuti kelas, mengapa Master setiap
hari Rabu sangat serius? Karena jika kalian tidak mengikuti
kelas, maka kalian akan mundur, kalian akan semakin
tenggelam dalam uang, ketenaran, dan kekayaan. Jika tidak

percaya, kalian coba saja? Kalian dengarkan teman-teman
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di sekitar kalian, siapa yang menjadi kaya, siapa yang punya
uang, siapa yang memiliki beberapa rumah, mendengarnya
membuat diri sendiri merasa kalau dirimu tidak seharusnya
di sini. Saya memiliki banyak teman-teman satu sekolah,
setiap kali mereka pulang, mendengarkan kisah orang-
orang, minum-minum arak, orang lain berkata kepadanya,

“Kamu pulang saja, jangan tinggal di sana” . Pada akhirnya
dia menjual semua miliknya di sini, lalu pulang. Saya pernah
meramalnya, “Dalam waktu setengah tahun, kamu pasti
kembali ke sini.” Setelah dia pulang, banyak orang yang
mengatakan, “Untuk apa kamu pulang? Di sini begitu
banyak orang, begitu kacau, kamu pulang bisa
mendapatkan uang apa? Bukankah kamu di Australia cukup
bagus?” Lalu dia pun kembali ke Australia lagi. Begitulah
manusia, mendengarkan perkataan orang lain, percaya
pada orang lain, tidak memiliki pendirian yang teguh, apa
yang bisa didapatkannya? Yang didapatkannya adalah
syarat dan alasan untuk membohongi diri sendiri. Dirimu

sendiri yang membohongi diri sendiri — sedangkan syarat-
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syarat dan alasan ini, orang lain yang memberitahukannya
kepadamu, lalu kamu menerimanya, sesungguhnya kamu

telah membohongi diri sendiri.

Mengapa banyak orang bercerai? Karena selalu ada
orang yang berbicara di telinganya, jangan bersikap baik
dengannya, orang seperti ini begini begitu ... Berteman
dengan orang seperti apa, maka kamu akan menerima
pengaruh dari teman ini. Sekarang kamu adalah orang yang
membina pikiran dan melafalkan paritta, maka kamu akan
mendapatkan buah balasan dari membina pikiran dan
melafalkan paritta. Apabila di sampingmu ada orang yang
sangat suka memukul orang lain, saya lihat kamu
mengikutinya setahun atau dua tahun, kamu juga akan
menjadi orang yang mudah memukul orang lain. Ini seperti
pribahasa, “Yang dekat dengan merah akan menjadi merah,
yang dekat dengan tinta akan menjadi hitam” - dekat

dengan orang baik menjadi baik, dekat dengan orang jahat
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menjadi jahat. Saya pernah mengatakannya, pada masa
periode akhir Dharma, jangan sering jauh-jauh dari Master,
semakin lama kalian meninggalkan Master, maka kalian
akan kehilangan semakin banyak. Belakangan ini kembali
ada orang yang memimpikan — banjir besar. Dalam mimpi,
dia melihat ada beberapa murid yang berada di sekeliling
Master, lalu Master berkata: “Kamu lihat, bencana datang.”
Kalian berada di sisi Master, maka kalian bisa terhindar dari
bencana. Jika kalian tidak berada di sisi Master, maka kalian
akan tertimpa kesialan. Beberapa waktu lalu, terjadi gempa
bumi berskala 6 richter di Xin Jiang, masih ada lagi gempa
5,4 richter, 50 ribu orang tertimpa bencana. Di berbagai
negara di seluruh dunia pun akan terjadi bencana, gunung
merapi, banjir ... Coba kalian pikirkan, banjir di Thailand
sampai sekarang masih belum selesai, merendam satu kota,
tahukah kalian, berapa kerugian ekonominya secara
langsung? Kalian lihat, bagian timur Amerika dilanda hujan
salju besar, begitu tebalnya. Pada saat ini, masanya sudah

berbeda, apalagi yang masih kalian kejar?
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Masyarakat zaman sekarang, apakah kalian bisa
mendengar ajaran Buddha Dharma? Yang kalian dengar
adalah siapa yang punya uang, siapa yang terkenal, siapa
yang punya kekayaan, teman kalian A sudah sukses, atau
temanmu sudah menjadi tenar dan kaya ... Hal-hal seperti
ini hanya akan mencemarkan telingamu, setiap orang yang
dikatakannya tidak ada yang tidak kaya, setiap orang
semakin membual semakin hebat. Kesombongan, nama
baik dan kekayaan, kalian mengira semua itu sangat hebat.
Apa yang terlihat olehnya? Apakah dia bisa melihat sifat
dasarnya sendiri? Xiao Yueyue dari Guang Dong, anak
berusia 2 tahun, ditabrak mobil, puluhan orang yang
melihatnya pun tidak berani menolongnya, begitu ya
moralitasnya? Bahkan pemerintah pun kaget sekali. Hanya
melihat dia terlindas mati begitu saja, tidak ada seorang pun
yang menolongnya. Walau punya uang, lalu bisa bagaimana?
Coba kalian beritahu saya? Kotor, jiwanya kotor sekali! Apa
yang mereka pahami, selain uang, apa yang mereka tahu?

Banyak orang berkata kepada saya, mereka sekarang begitu
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miskinnya sampai hanya tinggal uang, otaknya sama sekali
kosong. Kasihan sekali! Dengan ajaran Buddha Dharma
yang Master ajarkan bertolak belakang jauh sekali, mereka
tidak bisa menerimanya. Kamu memberitahunya, dia malah
tertawa. Tunggu sampai menjelang ajalnya, dia baru tahu.
Tunggu sampai dia mengidap kanker di masa tuanya, dia

baru sadar.

Seorang praktisi Buddhis harus bisa menyadarkan
dirinya sendiri dan orang lain. Pertama-tama harus
membuka kesadaran diri sendiri terlebih dahulu, baru bisa
membuat orang lain tersadarkan. Orang yang meneladani
Buddha dan Bodhisattva, sesungguhnya adalah orang yang
mencari kesempurnaan, disebut juga dengan kesadaran
yang sempurna. Dengan kata lain, kesadaran yang
dicapainya, sudah sampai ke tingkat yang paling sempurna,

maka disebut sebagai Buddha.
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Selanjutnya, Master akan kembali membahas tentang
pembinaan diri, Master memikirkan 4 kalimat. Ini adalah
sesuatu yang Master sendiri rasakan, karena ketika
menyelamatkan orang lain, Master juga sangat menderita,
terutama saat melihat orang-orang yang tidak bisa
diselamatkan. Oleh karena itu, Master tidak suka melihat,
terutama kalian para murid didik Master, berhenti membina
pikirannya, ini adalah hal yang paling membuat Master
bersedih. Kalimat pertama, “Ada banyak kerisauan dalam
proses pembinaan pikiran.” Dalam proses perjalanan
membina pikirannya, seseorang pasti akan menghadapi
banyak kerisauan. Kalimat yang kedua adalah, "Yang
tersadarkan akan menjaga kesucian pikirannya.” Dengan
kata lain, seseorang yang sudah terbuka kesadarannya,
disebut sebagai “yang tersadarkan” , maka pikirannya
sendiri harus bisa menjaga sumber kehidupannya yang
semula, yaitu pikirannya yang semula, yakni pikiran (hati)
Buddha. Kalimat yang ketiga, “Menguraikan banyak

halangan dan kesulitan (bencana) dengan pikiran.”
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Sesungguhnya segala halangan dan kesulitan di dunia ini
bisa diuraikan dengan mengandalkan pikiran kita sendiri,
bukan bergantung dari perilaku kita. Melainkan diuraikan
oleh pikiran kita. Karena ketika halangan atau bencana
datang menghampiri, sesungguhnya saat pikiranmu sudah
dipersiapkan dengan baik, maka bencana tidak akan datang
ke sisimu. Contoh sederhana: ketika kalian bermain ombak
di pinggir pantai, jika kalian tidak hati-hati, berjalan di
pinggiran, maka ketika tiba-tiba ombak pasang datang, jika
pikiranmu tidak siap, “byar” sebentar saja, kamu akan
tersedak air dan merasa ketakutan, lalu beberapa saat
kemudian air kembali surut. Jika waktu itu kamu sudah tahu
ombak akan datang, kemudian menutup hidungmu,
berdiam di sana, maka kamu tidak akan minum air laut dan
baik-baik saja. Oleh karena itu, harus menggunakan pikiran
untuk menguraikannya. Ingatlah, ketika bencana dan
kesulitan datang, semuanya hanya bisa diuraikan dengan
mengandalkan pikiran kita. Kalimat yang keempat, Master

beri tahu kalian, harus memahami bahwa “ketiadaan
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pemikiran akan memperpanjang pahala dan umur” .
Jangan ada pemikiran di dalam pikiran, saya sudah kosong,
saya sudah tidak peduli pada apapun, pikiran saya sudah
terbuka dan memahami semuanya, memang semuanya
begini, saya sudah tidak tamak, saya tidak mau membenci,
saya juga tidak lagi memiliki kebodohan; saya sudah tidak
terikat lagi pada semuanya, saya sudah tidak memiliki
pemikiran apapun, bahkan diri saya sendiri sudah tidak ada

lagi, maka orang ini akan memiliki pahala dan berumur

panjang.

Jika hari ini, kamu — Nyonya Zhou, kalau kamu sudah
tidak mengurusi anakmu, juga melupakan suamimu, kamu
sudah tidak memikirkannya lagi, seperti “saya hidup
mandiri” , maka kamu akan memiliki berkah — karena kamu
sudah tidak risau lagi, kamu akan hidup bahagia. Ketika
kamu sudah tidak lagi merasakan kerisauan, maka

pikiranmu akan menjadi nyaman, kamu sudah tidak

BHFF 5-2 P. 13 - 36



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

mengkhawatirkan  siapapun, maka umurmu akan
bertambah panjang, betul tidak? Contohnya: jika sekarang
si tua Zhou tiba-tiba meninggal, maka kamu adalah orang
pertama yang tidak bisa menerimanya. Begitu pikiranmu
buntu, maka yang terjadi selanjutnya adalah kamu juga
akan pergi meninggalkan dunia ini, mana mungkin kamu
bisa panjang umur? Begitu kamu melihat putramu, kamu
langsung marah, mana ada berkah keberuntungan yang
mendatangimu? “Saya marah, saya bersedih” , apakah
orang sepertimu masih memiliki berkah? Seseorang yang
tidak memiliki berkah, mana mungkin bisa panjang umur?
Seseorang yang memiliki berkah keberuntungan, baru bisa
panjang umur. Kamu bisa mendengar ada orang yang
mengatakan: “Aih, orang ini sama sekali tidak memiliki
berkah keberuntungan, apakah dia berumur panjang?
Sangat sedikit sekali. Seseorang bisa meninggal karena
amarah. Mereka yang tidak memiliki berkah, pasti bisa
meninggal karena kesal, karena dia tidak sempurna, terlalu

banyak penderitaan yang dirasakannya di dunia ini, bukan
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kebahagiaan. Seseorang yang mengalami terlalu banyak
penderitaan dan bencana, pada akhirnya, biasanya akan
berumur pendek. Master memberitahukan empat kalimat
ini kepada kalian untuk saling mendukung, walau Master
mengatakan “saling mendukung” , namun ini sebenarnya
hanya basa-basi saja, karena sesungguhnya kalian masih

berada jauh sekali.”

Kalian hidup di dunia ini, kedamaian adalah berkah,
kesederhanaan adalah jalan pembinaan. Seseorang
mengatakan, kedamaian adalah berkah. Coba kalian
renungkan baik-baik, apabila sebuah keluarga setiap hari
tidak ada masalah, bukankah berarti dia sudah memiliki
berkah keberuntungan? Maka jangan lagi menciptakan
masalah, jangan lagi mengejar banyak hal. Saat tidak ada
orang yang mempersulitmu, itu sudah sangat bagus, ini
yang disebut kedamaian adalah berkah. Akan tetapi banyak
orang tidak berpendapat bahwa ia adalah berkah
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keberuntungan, mereka justru suka menciptakan masalah.
Jika kamu hidup dengan jujur dan lurus, kamu tidak
menjelek-jelekkan orang lain, kamu tidak membuat orang
lain  membicarakanmu, bukankah ini adalah berkah
keberuntungan? Oleh karena itu, kedamaian adalah berkah,

kesederhanaan adalah jalan pembinaan.

Seseorang harus bisa melihat dirinya sendiri dengan
lebih simpel, saya tidak ada apa-apanya. Banyak politikus,
saat dirinya belum pensiun, sudah mengetahui dan
mempersiapkan dengan baik langkah selanjutnya yang
seharusnya diambil. Seperti Clinton, dia sudah mengetahui
bagaimana seharusnya memupuk jalannya sendiri di masa
depan. Seperti kita sekarang, jika kita sekarang sudah
menjadi ibu mertua, maka kamu harus berpikir, bahwa di
masa depan nanti, kamu pasti akan menjadi seorang nenek,
ada kalanya tubuhmu tidak akan sehat lagi, maka pada saat

itu, kamu akan mendapatkan balasan dari menantumu. Saat
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kamu memahami persiapan hal ini, maka saat kamu menjadi
ibu mertua, kamu tidak akan terlalu mempersulit
menantumu. Kamu menyisakan jalan akhir bagi orang lain.
Inilah kesederhanaan, membuat kamu bisa menemukan
jalan pembinaan. Namun apakah orang zaman sekarang
bisa begitu? Bekerja keras untuk mencari uang, jika tidak
bisa mendapatkan uang lalu ribut besar-besaran, lalu saat
tidak tahan lagi, kemudian melakukan kejahatan, merampas,
menjahati orang; sudah jadi seperti apa itu? Di tempat kerja,
coba kalian pikirkan, hal-hal yang terjadi belakangan ini:
Seorang pimpinan di sebuah tempat kerja meminta seorang
rekan kerja wanitanya untuk menemaninya pergi minum-
minum, pada akhirnya memaksa wanita itu minum sampai
mabuk, lalu memperkosanya, semua ini terekam oleh
kamera. Coba kalian pikirkan, suami dan istri orang ini
keduanya dulunya adalah guru, mereka adalah sebuah
keluarga yang baik, lalu sekarang menjadi berantakan
semua. Coba kalian pikirkan, apakah orang zaman sekarang

masih memiliki sifat manusiawi? Karena kamu adalah
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bawahan saya, lalu dia bisa memaksanya minum minuman
keras, membuatnya mabuk, sudah ke mana hati manusia
sekarang? Apakah punya uang bisa membeli moralitas?
Maka, pemerintah sekarang menggalakkan paham
Konfusius, ingin meluruskan cara berpikir orang-orang
zaman sekarang yang berantakan. Sesungguhnya, orang
masa kini sepanjang waktu melakukan kejahatan. Sampai
pada akhirnya, uang pun menjadi alat kejahatan. Oleh
karena itu, uang adalah perpaduan dari keberuntungan dan
kesialan. Jika kamu bisa menggunakan uang ini dengan baik,
kamu menggunakannya untuk melakukan jasa kebajikan,
kamu malah akan menyelamatkan orang lain; namun jika
kamu sembarangan menggunakan wuang ini, untuk
melakukan kejahatan, maka kamu akan mencelakakan

dirimu sendiri.

Master mengatakan hal-hal ini dengan kalian, supaya

kalian memahami, seseorang hidup biasa dan sederhana,
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berarti kita sudah menemukan jalan Kebuddhaan ini,
kesederhanaan berarti saya tidak akan menyimpang dari

arah jalan yang saya jalani sendiri.
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ni dui mou vyi jian shi ging de chu i yao rang rén jia gan Jue
Ry E—HFBHOLE F it /\%M 70
dao jiu yao kan ni zi ji de shi ji xing dong le ni zuo cha lai de
B, MEBEEBMRECHERIT &1 7, (R tlj S A
xing wéi  néng gou fu hé zhe ge biao zhun ni jiu guo qu le ni
ThH, B BRHEXNIKE E, BRI X7, R

zuo chd de xing wéi bu fa hé  shi ji shang ni jiu cuo le méi you
WM EBNT AAFE, £ £ RHET. ”

ren hé Ii you ké yi jié shi de ni men zhe xié tu di zhong you hén

ETAEBITLUBRERN. R XEEHRE & 8 R

dud hén xi huan jié shi de wo xi wang ni men shao jié shi yue
ZRE X BRERN & 2 10 D %’q’:%%——@

v

jié shi yue zao gao  yue jiang hua dud de rén  yue zao gao ru

%q:%q:ﬁ_ B, & d ZRA BB R, W %
ni men bu xin de hua chao jia de shi hou ni men jié shi hao le jié
MMAEHNIE, W ENEERMERINBREST T, @&
shi dao hou lai yue lai yue zao gao  xiao xi xi de  bu jiang hua le

BRE ExRxEkEBERE. XEERN & ¥ &7,

du zi I yi bén zhang chéng wéi zhi zhé jiu shi quan bu ming bai
HFE—2F K, W "AEE, BMEZ2 = & B B

le  shi fu ju ge i zi  xia xiang qi de shi hou na ge rén zou vyi

T, MREANHF T R EHBOH &R, BTAE
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bu  dui fang ma shang xiao le  wei shén me  ta zhé me yi bu qi

£, WHEF S5 £ X7, A A BXA—LHE,
jieé xia lai ta xiang zén me zou  dui fang quan zhi dao le  zhe bu jiao
ETkft B BE4ax, X735 £HMET. XA

zhi zhé ma  xia xiang qi xia de hao de rén jing chang shi zhé yang

BEEE? TRETFTEHFHA & B B2X &,

ni shud na ge shi zhi zhe a cong ming de rén quan zhi dao ni zou
R BAE2EEEW? B B ROA = HMERE

na vyi bu qi bd yao jiang  bu yao jié shi zui gao jing jie
W—ZH A2 H, FTERBE——&F 8 B &
shén me dou jiang  zhe zhong rén you zhi hui ma xue fo yao x e gao
t 24 & H, X ™ )\E*”E B? 2 HEZF S
shang de dong xi yao xué gao shang de jing jie  bei rén jia wu ru

H B R A BEFEFS B ANER HAREBE
le  bei rén jia yuan wang le  dou yao néng gou rén nai  ni zi ji

zi i
T, BAR®E T, B E B %MW REC

xing dong zuo cha lai  jin hou jiang lai rén jia kan de dao de  yong
T MER S BERKAREFEEIN B
bu zhao zui ba dud jiang dao le mo fa shi qi  zui ba bu shi dud
~FEEBZ #H, BlTXZNHH EBEEFAE Z

jiang de shi hou  shi dud nian jing de shi hou kan kan

R, BRZ S 20 &k, &

shi fu xué de ji bai wanrén ta men me| tia

MRXFILE A A, 21 & %

xian zai gén zhe
£ IR &5
bu dud nian jing
5 &R

]
cha
&=
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ge xiao shi ne ni men tu di gao su wo ni men méi tian
4 5D N, IR AN EHRFIRE IR A

nian jing dud chang shi jian a

= 27 £ K A W?

jué zhé jiu shi wo sheén me dou jue wu le  wo shén me dou

"TmET MR M ABRERET, F M 4 B

ming bai le  dui yu zhou rén shéng de gén bén dao |i you zhe tou che

BHE AT, YFHAEBNEERXEEFTEEN

jue wu de rén zhé ju hua de yi si jiu shi  wo yi jmg ming bai

TENNA——XTGENEERE: KE X B B

rén shéng cha lai jiu shi hUI si de rén de yi shéng jiu xiang guo

7 AN E HEKRKMESHRN ARN— £ 8 & O
lu ke yi yang rén shi shéng bu dai lai si bu dai qu ha}i zi yé
BE—H&F, AR &£ FA%X %AHE HTFE

bd shi ni de  wo shén me dou ming bai le zhou jiu zhé me hui

v
ARIREY, B+ 28 B AT, FHMAXAME

shi  chéng zhu huai kong a woO shén me dou zhi dao le

2, K .. %K. BW KM+ 4&BMET,

ni men yong bu zhao gén wo jiang  wo zhi dao yao xia lai shi a yao
M BAE BRF KANEZERHEN, =
xil dao tian shang qu  sud yi wo bu hui wei rén jian de shi ging fan nao
28 X £ X FMUEKAS NI ABBREBE KX,

wO bu hui wéi rén jian de shi qing qu zhéng tong ku lai le  wo yé

XA A ABHNERE F, BEXRT, T
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chéng dan  na shi wo shang yi bei zi de yuan jié  sheén me dou ming

& B, 2% £ —EFHN =E S + 4 # B
bai le  na jiao jué zhé na caishi f6 a

BT, BBM & &, B2 6H .

ni men yi ge xing qi bu ting shi fu jiang ma shang nao zi jiu
MM —"T"EBHARFIHM H#, 5 £ KFH
ha tu le woO gao su ni men zai dan wei i huan jing yi bian hua
Mir7T. BEFRMN, EFENE K E—F K
huo rén zai yi ge di fang dai de shi hou chang le  jiu hui ru xiang sui
B AE—T S REEIE K 7, e AN 2 8

su  tian tian you rén qing chi fan  tian tian ZUI ba Ii jiang de dou shi

B. RXBABRR XRXEEE #H U&E 2

gian a ming a li a ting de rén xin huang yi luan  jué de
‘f“a’% B, =B M. ®E, EAL K i, ©HE
cong ao da li ya hui qu zi ji jiu xiang sha gua ni jiu jué de ta jiu

MNRXFITEEXEBESH & € X, X E)EJU'T'F.F{'mE')E

shi bu dé liao la gi shirang ni jin ru shi su de tong ki zhong  hén

EAETH EXILREAEBAN E S . R

dud ri bén rén dao zhong gud lai tou zi shén me dong xi hai you
HAAZR 7 BEXREHNH 4 KA &F
xiang gang lao ban  ta men dao hai wai guo jia lai yi ge xing qi bi

' B EWR BN IABIIERK—TEH ©
xU hui dao dang di qu yi «ci rd guo ta yi ge yue bu hui qu de hua

mBE 3 ZwE—IR. WRME—TH FAEEXHIE,
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ta zai hai wai shi jian dai de chang le ta jiu hé zi ji bén gud dang
fttEBHAHERE K 7, tHAMECS R =

di de shé hui chao lid tud jié le ta jiu jué de ta gén bu shang sud

MMt B AR TTY, B EEME A £ A

zai guo de qing kuang  shi ji shang shi gén hao qging kuang  hai shi

TFEMNE R. X £ BETE K, £

gén cha ging kuang ne  jiu xiang ni men yi yang ni men yi ge xing

REB K B st & (R0 — &, MO —1 2

qi bu lai ting ké  wei shén me shi fu xing qi san zhe me yan gé a

H A~ 5k O 0K, 731‘|' MR EH=X24™RBH?

y|n wei ni men bu ting ni men jiu hui dao tui ni men jiu hui
® AR AT A ﬂﬁ 1% A= AR RMNHM=
yue lai yue chén mi zai gian ming li shang bd xin  ni men shi

Mk T ®EKR . B .M LE. AE RN
shi kan ~ ni men ting ting zhou wéi de tong xué  shui fa cai le  shui

WE? MK B ENRZ, ERVT,

you qian le shui you ji zhuang fang zi le  ting dao ni jue de zi

BT AL E BFT WWAMRESEE

ji bu ying gai zai zhe li le  wod you hén duo tong xué  td men meéi
CANZEXET. BRBRZ B F, i &
yi ci hui qu ting rén jia jiang a he jiu a rén jia gén ta shuod
\ — N ~ —t— LY
—RXRBEX T AR H W, BEMN AzxIRM i
ni hui lai ba bl yao zai na i le jié guo ta ba zhe li de
"REIRE AEEBPET" . ERBEXER
dong xi quan mai le hui qu le WO gei ta kan guo ming le

A E E£T, BET REME I a5 7,
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ni ban nian bi ding hui lai ta hui qu zhi hou  hén d réen T
"RFEFRBERKR, tREXZE, R Z A
ba yi jiang ni hui lai gan shén me  zhé |i rén zhe me dud
BE— i, "REIXF 4?72 XEAX A Z,
luan qi ba zao de ni hui lai néng zhuan shén me gian a ni zai ao
B T/AER, REkRk 8 W 1 4 itk W? {RER
da Ii ya bu shi man hao de ta you hui dao ao zhéu lai le ni
AFMITAZE & FH? " 8 X [E 2R MEKRT, R
shud rén jiu shi zhé ge yang zi bei rén jia jiang le  xiang xin rén jia

W AMBRBXNTH F #BRARH T, #H EAXK

er duo gén ruan  ta neng dé dao shén me ta dé dao de jiu shi qi

xR, B 88 BE 1 47 5 2 NI EX

pian zi ji de tido jian hé i you shi ni zi ji qi pian le ni zi ji

s BECRH X H4MNMERHR, BRRECHE FECS

zhe xié tiao jian hé [i yoéu dou shl rén jia gao su ni de ni jié

\A— —— \ w2
—— XEXHMNMERFLEAXRSIFMRB, 1/?
ou le shi ji shang jiu shi ni qi pian le ni zi ji

2 7, Xhx £ HEEXRR IR TIREC.

>

S

hén d O rén shi zén me li hdn de jiu shi ér duo bian shang zong
R’ % /\x“T‘z’E BB MEREEX B £ &
you rén gén ta jiang bu yao gén ta hao zheé zhong rén zén me yang

BARMHA, FERMET, X M AE4A =

zén me yang ni JIaO shén me yang de péng you ni jiu hui shou

A/ = a2+ 240 H K s %
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dao zhe ge péng you de ying xiang ni xian zai shi xid xin nian jing de

AXMTH AR89 B, A EEEZLC T 2B

réen ni jiu hui dé dao xiG xin nian jing de gud bao rd gud ni bian

A BB 3B 2R KR, 18R 1B8

shang you rén hén réng y| da rén de  woO kan ni gén zhe ta yi nian

EBAREBEZHARN HEMREEFML— F
liang nian  yé hui hén rong yi da rén  zhe jiu jiao jin zhG zhé chi

M F, 2R BFIFIHTA Xt WiEKRE T,

jin mo zhé héi wO gén ni men jiang guo le  zai mo fa shi qi ni
fEEEHE BREBMRMND H# 37, @RZEZHTH, R
men shao i kai shi fu ni men li kai shi fu shi jian yue chang ni
N >EFBR RAMNBFIMXE A & K, R

men shi qu de dong xi yue dudé  zui jin you you rén zuo meng le

MNMEXEN FA#RZ. REX B AWM B 7T—

da shui zai  zai meng zhong  kan jién yl xié ta di weéi zai shi fu
—RKRKX. B &, EBEUR—EEHEEID
bian shang  shi fu hai gén da jia jiang ni kan  zai nan lai le
B B, MRXREBRAXKR H: "IRE, K¥EXRT. "

ni men gén zai shi fu bian shang ni men jiu bi kai le zai nan ni

A BRBAEIMRR B £, &A1 #EHFTKRMHE, R
men rd gud méi gén zai shi fu bian shang ni men jiu dao méi le

MR REEMRB £, &A1 56

zui jin xin jiang dian ji ji di zhen  hai you vyi ge sh| ji di
i L 88 6 5%*&1113 =, &8 -7 Q&iﬂ_’,
zheén wan rén shou z shi jie gé di ge gud dou hui you

=, SHAAZTXR HASWSE 3 %‘E A
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shan shui zai ni men xiang xiang kan  tai gud shui zai dao xian
. KK il 8 B & ZTE KXZ I
zai hai méi hao  zhéng ge yi ge chéng shi a ni men zhi dao zhi jié
TR REF, B AN T, R4 MEHE
jlng j| sun shi shi duo shao a ni men kan meéi gué dong bu xia da

—I IJI TJ\QEE 7 /I\ HBT? 1/.]\ ﬂ] E % E E‘B—th

xué zhe me hou zhe zhong tian shi dou bu yi yang le ni men hai
E, X24EB, X M XRE#BA—&F 7T, A1 &

zhui zhd shén me

E & 1 2
xian zai de she hUI ni men néng gou ting dao fo fa ma ni

WENHL =, A 88 B I 2 #iE01E? R

men ting dao de jiu shi shui you gian shui you ming shui you i

MirANRREE tx«. EA & . ﬁﬂ

ni de mou mou tong xué hao le ni de péng you zén me you ming
M E E B ZH7 MBOP RE4E B
you li le jiang zhe xié hui wi ran ni de ér duo zui ba i yi ge

BT ... H XEZTSTRIFNWE k, BEEE—
bi yi ge you gian yi ge bi yi ge chui de i hai x0 rong xin
tk—18 %, —1TMH—""T"MRREBFZF. E R L.

ming | ni men yi wéi bu de liao de  ta kan de dao shén me  ta
Z2F MMNDUAARETHN ESE + 47 18
kan de dao zi ji de bén xing ma  guang dong xidao yue yue sui de

ER/EBBECHAMTEE? - K /MNRR, 2FH
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hai zi béi ché zhuang le  shi ji ge rén kan dao le dou bu jiu jiu
ZF WE E T, Tt AFE T EAK W
shi zhe zhong dao de a lian zheng fu dou zhen jing le  jiu kan zhe
EX M BEEN? E B FEH B IRT. MEE
ta bei zhe me ya si méi rén qu jiu de  you gian you zén me yang

it 1 X A EL?E[IIH XAEZHE. B % X B4 &

ni men gao su woO ang zang a ling hun ang zang a

ta
ﬂ)ﬁ7 R SF&? i BE W, R 28 B B W! 8

men dong shén me  ta men chd le gian  hai zhi dao shén me  hén

M E +24 LNOKRT %R, £MWE 1+ 47 R
dud rén dou gén wo jiang  td men xian zai qiong de jiu sheng xia qiép
ZABHBEH, 4 NE 55 B R T £
le nao zi Ii yi pian kéng xa  ké lian a gén shi fu jiang de fé

T O RFE—FR T E A RMW! EE i A& HY 155

fa nan yuan béi zhé ta men bu néng jie shou de  ni gén ta jiang

A RILE, B 1] A B B Z K. RIR 1t 1#

ta yao xiao de  déng dao ta yao si jiu zhi dao le déng

fit 2 X B, F "‘Uﬁi%%%? ﬂﬂ&‘)ﬂ%ﬂ B 7. F

dao ta wan nian shéng ai zheng ta jiu zhi dao le

Bl fb g F £ E E, fBHAIE T,

xué fo6 de rén yi ding yao zi jué jué ta zi ji xian yao jué wu
s | A} A s
FHIMA—TCT EBET XM BC KX E XIE
cai néng qu jué wu rén jia xué fé6 pu sa  shi ji shang shi yi ge zi

T B ERTEBAR. ZFHZFF XLl £ Z2—1TH
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xUn yuan man de rén  jiao jué xing yuan man  jiu shi jué wu de zhe ge
= e s — = === = 3 N
S B #®BA MxmiT we. ME®wENXD

xing wéi  yi jing dao le yuan man de chéng du le na cai jiao fo

ThH B 327 w B BT, BB M,

jia jilang  guan yu xia xing  shi fu xiang le

shi fu ji xu géi da jia jic i fu
LR W, X FTEIHT, X B 7T

shi

=]

E

en

I A 4k 43 4
si ju hua

mE E. Bt
de
i

en gan wu  yin wei wo zai jiu rén dang

hén you
?Eﬁ’t,’??’%, HABERA 3

zhong  wo zheén hén tong k you gi shi kan dao na xié jiu bu liao
T, B EBNE F &, LTHEHEZEFZ IBEHRAT

de rén  sud yi  wo jiu kan bu guan ni men tu di rd gud gén wo

B A ﬁﬁu KA AR IRAMNER R R K

xil xin dao tui de hua  shi shi fu zui shang xin de shi ging le di yi

B EBROE BRMX&x B OCHSEBE T. 55—

ju hua shi xid xin lu shang fan nao dud xi xin de rén zai zhe
BEE "BORB £ X ZEZ"., BEORNAEKX
tiao lu shang vyi d|ng fan nao hén duo di er ju shi wu zhé zi xin

—_— 11 \
FkE £E—EEmwRRZ. IR "EFEBLO
shou bén yuan jiu shi kai wu de rén chéng weéi wu zhé  zi ji de

T AR". MEREAEBHNA M #AEEH, BCE
Xin yao shou zhu ni bén lai de yuan quan  jiu shi ni bén lai de xin

LDE F EMRDIEKNIE R, 2R X XKL,
jiu shi f6 xin  di san ju hua dud jié dud n lai hua jié

MmMEHL. BE=01F "ZHZ ’E%BEE1 i "
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shi ji shang rén shi jian yi gie de jié hé nan dou shi kao zi ji de xin
i £E AHE RSN MHE BERBE SO
lai hua jié de  jué dui bu shi xing wéi  shi kao xin lai hua jié ta de
K UBERN BYAEIT H. EROXRUBEER.

yln wei you jié lai le  you nan lai de shi hou shi ji shang ni xin i

RABMRTY B EXNH &, XLfx £ ROE

zuo hao zhun bei  ni jiu bu hui you nan lai dao shén bian  ju ge jian
My E& BMHAASEBEERE B B0, 24198
dan i zi ni men zai hai bian wan chao shui de shi hou rd guod ni

BHF RMOEEE I 8 XKWE Ik, W0 % R
bu dang xin  zai hai bian zou  td ran zht jian yi ge lang tou guo lai
AFZ L EABBL E RAZBEB—1TIR X T X
de shi hou rd gud ni méi you si xiang zhun bei hua de vyi
MR, MRREERE B HE & "MHK" i—
xia ni you hé shui  you jing kdng  hao bu rong yi shui tui xia qu
T RXBK, XIE&, AT ZKETFE

rd gud ni zhi dao zhe ge chao shui guo lai le ba bi zi nié hao

T MERMME XN KIRT, BEFEF,
déng zai na i shui yé bu hui jin qu  rén yi xia zi jiu ding guo qu
E EBE, KEFAEHE A—-TFH It d =&
le suo yi yao yong xin lai hua jié ta  yao ji zh\u jié hé nan lai
T, MUE B Ok EE, EicfE, AN E X

le  quan bu dou sh| yong xin lai hua jié ta di si ju hua shi fu

T, =2 HEBRABAORMKMEE FUGIE, MR

gao su da jia yao xin zhong wu nian fu shou yan xin zhong

EFAKR, B "D P TRBEFEE". O F
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bd yao you nian tou wo kong le  wo wu sud Wei le  wo xiang tong
Z: % ﬁ A 7k ?‘Z T ?‘Kl— 9: ﬁﬁ ﬁ 7 ?‘Kl_ E
le wO xiang ming bai le jiu shi zhe me hui shi la wO méi you
T, B B AT MEXA4ARZFH K

shén me tan ~ wo méi you shén me chén  wo méi you yd chi  wo shén

t 27 HixE T4 BE, ZREEHM KM

me dou wu suo wei  wO méi you nian tou le  wo lian wo dou méi le

AEERRB BB XXT, HRERE IRT,

na me zhe ge rén jiu you fu hal hui

you shou
MBAXNAH B &', %E %

jin tian zhou tai tai rd gud ba hai zi yé réng le ba lao

i
MEX B AKX WREHZFBIH 7T, £2F
zhou yé wang ji le ni shén me dou wu suo wei  jiu xiang wo yi ge

Bt xiies R4+ 42a&8BEHRIB @B &R H—

rén shéng huo yi yang ni jiu hui you fa qi yin wei ni bu fan
ANE BB BAEEERBF—— B AMERAM®
nao le ni jiu you fu le ni bu fan nao le zhi hou ni xin zhdng

MY, MEERT. MAMKTZRE, RO F

dou sha fu le ni méi you gian gua le ni de shou jiu yan le  dui

HWERY MRBEET MBUSHMET, X

ma ju ge li zi yao shi lao zhdu xian zai yi zou de hua ni ma
B? 2460+ 22 A WE—EEWNF, S
shang di yi ge xiéng bu t()ng ni xiéng bu t()ng jie xia lai ni yé

EE—"TREALAE, REBEARABE, BFEFXR RE
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zou le ni zén yang hui you shou a ni kan jian ni ér zi ni jiu
T, MEHF 8 F W (E W IRILFMRH®
shéng qi ni na lai de fu a wo shéng qi le wO nan guo
£ 8 MWPEROB|BW? "Fx £ |7, E M

le ni hai you fu ma  méi you fu qi de rén  na lai de shou a

T, MEBERE? R BESHA WERHN F W
you fu qi de rén  cai you shou ming ni néng gou ting dao you rén

BERAHA 78 F w. 88 % 28 A

shuo ai ya zhe ge rén zhén de shi yi dian fu qi dou mei you
e "R, XTMTAEBRERNE—REBR#SBIREB,
ta de shou hén chang hén shao a réen qi de si de  méi you
Ll & R K ?2 " R DWW, ASEBIRA. ”

fu yi ding hui gqi si de yin wei ta bu yuan man  ta zai rén jian

B, — & 28%HN, A AMEE w, B A E
xiang shou le tai du6 de bu shi f4  ér shi ki a you ku you nan tai
E XRTAREZHNAER MEEW. B8 X

dud de réen  dao le zui hou J n shang sh| shou duan de  shi fu

|
ZHA B TEHIRE, ZIS ERE BB WX
zhé si ju hua hé da jia gong mian  wo shi gén ni men ke qi de

XPOgEMAxR £ 8, 2 RIE N EBFSH,

gong mian ni men cha de yuan ne
X M —— 1R £5E & k.
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wO men zai rén jian  ping an shi fu ping fan shi dao yi ge
xMNMEAR FTZ2E FHLE2E. —T
rén shud  ping an shi fu ni men hdo hdo kdo Ii yi xia  rd gud vyi
AR, FTLE®R RN T FZFE—T WR-—
ge jia I tian tian bu cha shi shi bu shi yi jing fa qi le  jiu ba yao
TREXXFHSE BFAREEEZR®AT? BiAE

zai gao shi féi le  bu yao qu zhui zhd le  bu yao rén jia lai gao ni

BRERERIT AFEXEET. FZE ARXEE R

yi jing hén hao le  jiao ping an shi fu a dan shi hén dud rén bu
ZBRET MFeREW BEERZ AF
ren wei ta shi fu qi ta jiu xi huan gao shi ging ni 1ao lao shi shi

4,

NANERES HHE X BF K. REEXLXL,
ni zui ba bu qu jiang rén jia de hua  ni bu zhao lai rén jia jiang ni
MEEBAX H AXKBNIE, A B K AR # K
ni bu jiu shi fu qi le ma su6 yi  ping an jiu shi fG  ping fan jiu
MAMBREBSTB? AL, ¥ XHMER F N

shi dao

= E.

yi ge rényao ba zi ji kan de ping fan yi dian  wo méi you shén

—TMTAEZEEBECEE SIZ J'L—,m, *ix B

me de  hén dud zheng zhi jia  zai zi hai mel you tui de shi hou
N —— \
28, R £ B &ax, Y_E JE B Y B %,

jiu zht dao zi ji ying g wé y bt‘J pla dian hao  xiang

zén me yang
MAEBC MNZEAER 7] 2z
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ke lin dun  ta jiu zhi dao zi ji ying gai zén me yang pa dian hao zi
EMAI, A E BC N 1Z2& 4 F # 2 FB
ji de wei lai  jiu xiang wO men xian zai w0 men xian zai zuo pé po
CHIER% B & M WE KM WEMEE

de shi hou jiu yao kao i dao  yi hou ni zong hui bian chéng lao ma

MR MEEZRE, ULEMR B T K 8

zi ni zong hui shén ti bu hao na ge shi hou hui bei xi fu bao fu

¥, M 283 KAEF, BIMIEHREKEDRE

ni dong de zheé zhdng pu dian  dang ni zuo pd po de shi hou ni

de
M. IR E X # @ &8, é R EZEZRE & (R

jiu bu hui dui xi fu qi ya tai shéen le ni ge| ren jia lid tlao lu a

MASTWERAMER TR 7. %8 AXKBE F B W,

zhe jiu shi ping fan yi dian  rang ni zhao de dao dao  xian zai de rén
XHMEFN—KR, LB E, AEWIA

hui ma  zhuan gian kuang zhuan  zhuan bd dao kuang nao  shi zai bu

=37 B o= 3 W, W AR FE W, ELEAFR

xing le zuo huai shi  giang a nong a dou chéng shén me
T, WMARZE, € W, F W, OEH Bk
yang a dan wei i ni men xiang xiang kan  zui jin fa shéeng de

W2 BNUERE RN B B & ROk £ B
na jian shi ging danweéi Ii de yi gé ju zhdng rang yi weéi nii tdng shi

BE=ER: BENEN—TE K it —fuk B =

hé ta yi qi qu hé jiu jié gud ba rén jia guan zui le ba rén jia

R == . ——
Mib—RBEXBEH EREBAR E BT, AR
giang jian le zhe xié béi she xiang téu quan bu pai xia lai le ni

| T, XERE & Kk 2 HETRT. R
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xiang xiang kan  rén jia de lao gong hé lao po liang ge rén guo qu dou
B B8 F, )\”’"E%’A%ﬂ%%ﬂﬁﬁ\/\ﬁﬁﬁﬁ
ao shi  rén Jla gui gui ju ju de yi jia rén  jiu zhe me gao de luan
%Jﬂi A =K %JU%JL% BMH—RA, #iX A REE

ni xiang xiang kan  xian zai de rén hai you rén xing ma

B, I8 B & AEBWALEXE A& B?

yin wei ni shi wo de xia shu  ta jiu bi zhe rén jia hé jiu  guan rén jia
AIMBEERNTRE EHMEE ARBE E A=

rén xin dao na i qu le you gian néng mai lai dao dé m suo yi

ADEBREEXRT? § 6 B8 LXK E B ?‘:7 AT LA

zheng fu ti chang ru jia si xiang  jiu shi ba rén xian zai de s1 wéi bo

B FR B fxEB 8, LA RN ENR 4K

luan fan zheng  qi shi xian zai de rén zhéng tian fan zui  gao dao hou

ik IE. EXHERWA B XILE K E R

lai  qgian yé shi fan zui de gong ju  sud yi  gian shi xing yu bu xing
*k, th BEIL FER IE« R, B R ES5KF =
o ba

de hun xue ér ni rd zhé ge gian hao hao de yong ni zuo
| W T

RY B I JL. 14%]%? x/\%,% uowF e B, R

gong de ni fan ér shi jiu le rén jia rd gud ni ba zhe ge gian luan

DR BRMENT AR, WRREXAD % &

yong  zuo huai shi  ni jiu shi hai le ni zi

A, X% RHEF 714\58
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shi fu géi ni men jiang zhe xié shi gqing  shi rang da jia yao ming

MREMR M H XEERB, Bif XKRE B
bai yi ge rén ping ping fan fan  jiu shi wo zhao dao le zhe ge f6
B —4" A ¥ F AN 2K &K B 7 XAD6H
dao le ping ping fan fan wo jiu shi btj hui pian li wo zi ji sud zdu
BT, ¥ FHAABAEASRBEKBEC MR E
de zhe ge hang xian

By X A i .
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